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Едва напоследък в Гърция започна да се използува терминът 

“османистика”, вместо който изключително се употребяваше терминът 

“туркология” и то с определено съдържание – обозначаване периода на 

османското владичество, и по-точно времето от завладяването на 

Константинопол от Османската империя до гръцкото въстание (1453-1821), 

тъй като тюрските племена, селджуките и образуването на османската 

държава съставлявали предмети на византийската история. От горното личи, 

че “туркологията„ се използуваше в тесния смисъл на термина, а по-точно, за  

отбелязването на научните произведения за “туркокрадията”, т.е. турското 

владичество (вместо османско). А споменатите произведения били 

изключително основани върху гръцки или западни извори, докато османските 

били пренебрегвани.  

В състоянието на османските архиви в Гърция се отразявало и нивото на 

конкретната специалност. Държавата, научните дружества и изобщо 

обществото не отделяли никакво внимание за събиране, запазване и 

обработване на османски извори, без които eстествено не могат да бъдат 

осветлени важни въпроси от историята, като институциите, икономическите и 

социалните явления, данъчната система, съдоустройството и съдораздаването, 

съпротивителните движения и пр. Въпреки това, запазени са доста сбирки. 

Интересно е да се припомни, че от областите в които се разиграли вонните 

действия на гръцкото въстание и които се освободили веднага след него, не са 

спасени големи архиви, с изключение на някои манастирски и островни 

общински архиви, както и на частни сбирки. Достатъчен брой документи и 

дефтери произхождат от земите, които се присъединили към Гърция след 

Балканските войни, въпреки че мнозина били изгорени във вихъра на 

сраженията или били унищожени по време на междуособната война след 

Втората световна война. Както и да е, днес се запазват следните архиви: 
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Исторически Македонски Архив, със седалище Солун. 

Исторически Критски Архив, със седалище град Ханя. 

Турски Архив, със седалище град Ираклион, остров Крит. 

Берски Архив, със седалище град Бер. 

Кочански Исторически Архив, със седалище град Кочани. 

Архив на остров Самос. 

Значителен необработен османски материал има в Главните Държавни 

Архиви, Историческото и Етнографско Дружество, Националната Библиотека 

и Янинският Университет, докато неизвестен е техният брой в манастирите на 

Света Гора, Метеорите, островите Корфу, Левкада и пр. Разбира се, почти 

напълно неексплоатирани остават османските извори за Гърция в големите 

световни архиви, предимно тези на Башбаканлък Архиви в Цариград и на 

Ориенталския Отдел на Националната Библиотека “Св. св. Климент 

Охридски„. 

 

* *  * 

 

Би могло да се потвърди, че основателите на османистиката са 

византийските историци, специално тези от късната византийска история и 

по-определено Критобул, като в центъра на неговата хроника стои султан 

Мехмед II. Те обаче били предимно регистратори на времето си отколкото 

историци. Същото важи и за гърците, които по време на османското 

владичество изучавали различни теми, описвали съвременните им събития 

или се опитвали да опишат османски институции, използувайки османски 

източници. Следователно, въз основа на научните произведения, развитието 

на гръцката османистика може да се разграничи на три основни етапа – до 

Първата световна война, между двете световни войни и от Втората световна 

война до днес. 

 

До Първата световна война 

За този период трябва да се подчертае филологическата страна на  

темата. Активността на гърците през XIX в. в този сектор била нещо повече от 
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значителна. Публикациите на османско (турско) - гръцки речници, граматики 

и методи по изучаване на турския език се появили в началото на XIX в., 

станали интезивни в средата на века и в буквалния смисъл на думата 

изчезнали до средата на XXв., за да се появят отново и бедно през последните 

години. Център на тази издателска дейност бил Цариград и на второ място 

Смирна. Авторите на подобните трудове през XIX в. са били гърци, които или 

завършили образованието си в Турция или заемали високи постове, предимно 

преводни, в османските канцеларии. Те се обръщали към многобройните си 

сънародници, които по това време обитавали пределите на османската 

държава и които играели важна роля в икономиката на страната.  

Доминиращ образ във филологическите начинания заема Й. Хлорос. В 

залеза на века той пуснал в обръщение изрядния си речник, един от най-

значителните речници на световната библиография. Пълната му 

образователна подготовка, след като учил турска филология в Турция и по-

късно служел като началник на службата отговаряща за отношенията между 

гръцката Патриаршия и османското правителство, общуването му с турски 

специалисти, както и използуването на техните най-добри речници, са му дали 

възможността да напише един почти съвършен речник. Неговите познания по 

османотурския език били най-добре съчетани с познанията на османската 

канцеларска практика и характерните черти на османотурската дипломатика. 

Вестернизацията и съответната кодификация на правната система и 

съдопроизводството на Османската империя не оставили безразлични 

гръцките й поданици. И така, още в първите месеци на 1840 г. бил преведен на 

гръцкия език хатишерифът, докато в продължение били преведени и всички 

последвали законодателни актове и укази. Най-пълният и най-добрият  превод 

на османското законодателство бил направен от Д. Николайдис, петте тома на 

който представляват основен извор за изследователите на реформаторската 

дейност на Османската империя. 

С присъединяването на Тесалия и Арта (1881 г.) към гръцката държава 

се прибавили големи пространства и плодородни земи. Земевладението, което 

толкова много е развълнувало гръцкото общество след въстанието от 1821 г., 

се възвърнало на авансцената. Затова се наблюдава, че някои прибягвали до 
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османското право, за да обяснят облика на земевладелските отношения на 

тесалийските чифлици или за да осветлят други проблеми на земевладението 

и наследствеността, въпреки че подобна тематика не била неизвестна на 

гръцката историография. Чрез тези трудове, които по принцип имали 

практически характер и не възнамерявали да разрешат теоретични проблеми, 

възникнали забележителни научни изследвания.  

В периода до Първата световна война могат да бъдат изтъкнати още две 

тенденции в развитието на гръцката османистика. В първата се включват 

книгите по общата история на Османската империя, а към втората 

принадлежат публикациите на османските документи или изследвания, които 

се основават на тях. 

Значителен факт трябва да се смята преводът на Историята на 

Османската империя на Хамер. Преводачът на Историята на Хамер бил 

любител, така че неговият превод не отговаря на научните изисквания. 

Показателно споменаваме, че начинът на транскипцията на изворите, които 

Хамер описва във първия том на своята История, може да подведе читателя в 

погрешни знания. Същото важи и за много други исторически имена. Но и 

авторите на другите истории на Османската империя не са били специалисти. 

Написали лица и събития, без да използуват османски извори. Следователно 

техните трудове нямат приносен характер. Все пак, преводачът на Хамер, К. 

Крокидас, дал възможността на гърците да се доберат до един забележителен 

труд, докато останалите направили нещо, което съвременната гръцка 

историография не се осмелила да направи, с изключение само на една книга. 

Втората тенденция се характеризира с ползването на султански заповеди 

от изследователи на църковната история, предимно нейните привилегии и 

статута. Друг вид османски документи (хюджети) съдържа книгата на Д. 

Кампуроглу, койте посветил своите усилия в изучаването на историята на 

Атина. Схващайки смисъла на османските документи, той доставил ценен 

материал, въпреки че дилетанството му се отразява и в публикацията на 

документите. Интерес представлява и една публикация за завладяването на 

Цариград от Османската империя, която не се обосновава на документи, а на 

наративен извор, по-специално на Евлия Челеби.  
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В навечерието на Балканските войни в Цариград била публикувана 

книгата на Гедеон, известна като „Официални турски документи“. За пръв път 

грък събрал и издал цяла книга с османски документи.  Гедеон осъзнал, че 

един начин на съпротивление срещу опитите на младотурците да отменят 

привилегиите на Патриаршията било и използуването на османските 

документи, с които да се доказва специфичното й място в империята. 

Бележитият гръцки византинолог Сп. Лампрос проучил една твърде 

интересна тема - използването на гръцкия език от официалните османски 

канцеларии. Към края на  XIX в. публикувал оригинални османски документи, 

които били написани на гръцкия език и които се запазили във венецианските 

архиви. Като събрал повече материал, в началото на XX в. издал две статии с 

подобна тематика. Последните статии имат авангардно значение за 

османистиката, защото отворили път на едно широко поле за проучвания, 

което обаче не намерило продължители.  

 

Между двете световни войни 

Най-характерната черта на този период в сравнение с предишния е 

изчезването на важни научни опити във филологическата област. 

Многобройните, както бе отбелязано, издания на речници, специално в края 

на XIX в., били намалени до минимум, докато граматиките и методите по 

изучаване на турския език почти изчезнали. Причините непременно трябва да 

се потърсят в освобождаването и присъединяването към гръцката държава на 

много територии, в изстреблението и изкореняването на огромната част на 

гръцкото население на Османската империя, в съществуващите политически 

условия и в европейската ориентация на гръцката икономика. До известна 

степен повлияла и смяната на османската азбука с новотурската. В повечето 

от гореспоменатите причини се дължало и изоставянето на османското право, 

с което, за свои съображения, се занимали официалните учреждения на 

държавата,  само с едно изключение. 

През този период били издадени две общи истории на Османската 

империя. Първата, на О. Миллер, била пусната в обръщение през 1914 г. с 

превод на Сп. Лампрос. Автор на втората бил Ел. Емануилидис.     
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Между двете Световни войни станал някакъв опит за употребяване на 

османските извори чрез научния историрески поглед. Въпреки това, в по-

голямата част на тези наченания съвсем очевидна е липсата на специална 

подготовка в османистиката, където преобладал емпиризмът и до голяма 

степен дилетанството.   

Относно официалните османски документи имаме публикацията на една 

заповед на висш служител на Османската империя, на един берат за 

метрополита на Видин, на декрети за привилегии, на фермани и илями за 

земевладението и на друг оригинален материал, с най-многоброен този в 

книгата на Арабатзоглу. Най-значителен труд е книгата на Хр. Мавропулос.  

Той е превел 231 османски документа, предимно фермани, буюрулдии и 

хюджети, които съставляват ценнен извор не само за историята на остров 

Хиос, а изобщо за гръцката. Но, въпреки че преводите на Мавропулос са 

отлични, по страннен начин книгата му остава неизползвана от гръцката 

историография. 

Изненада предизвиква публикацията на надписи, които по един или друг 

начин подмомагат историческите изследвания.  

През периода между двете Световни войни се констатира и по-широко 

употребяване на османските наративни извори, с особено предпочитание към 

Евлия Челеби. Очевидно превеждането на Сеяхатнамето на английски от 

Хамер съдействало в това предпочитание.  

Всред търсенията на епохата трябва да се отбележат и бедните 

библиографски бележки за така наречените караманлийските книги, т.е. 

книгите написани на турски с гръцката азбука.  

 

От Втората световна война до днес   

След Втората световна война османистиката в Гърция бележи 

количествено и качествено големи крачки напред. И то, поне до последните 

години, не защото държавата създала предпоставките на някакви 

краткосрочни или дългосрочни съответни програми, но защото належащи 

научни нужди подтикнали някои лица да се специалират в османистиката. 

Към средата на 1960 г. Ел. Захариаду, В. Димитриадис и П. Хидироглу  
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публикували първите си трудове, нивото на които доста красноречиво говори 

за разликата между специализиран и неспециализиран труд. Така че научните 

основи на османистиката в Гърция всъщност се положили през шестото 

десетилетие на XX в. Разбира се до нашите дни са ги последвали доста други, 

имената на които фигурират в списъка на произведенията в края на тази 

работа. 

Филологическите проучвания относно османистиката не съществуват. 

Може само да се говори за някои статии за езикови влияния и заимствувания 

между гръцкия и турския, както и на някои речници, методи по изучаване на 

новотурския език и една граматика. Така че в това отношение постиженията 

на XIX в. остават все още недостижими. Същото важи и за написването на 

общи истории на Османската империя. Всъщност такъв опит няма, като се 

изключи една доста интересна двутомна книга на Н. Саррис за институциите и 

структурата на османското общество.  

В областта на караманлийската продукция има многобройни  и сериозни 

работи, било с публикуването на библиографии, било с обнародването на 

съответни документи и надписи. В тази област безпорното име е това на Е. 

Балта. 

Една от най-характерните черти на периода след Втората световна война 

e големият интерес на гръцките османисти към публикации на османски 

извори или проучването на най-различни тематики въз основа предимно на 

непубликуван османски материал. Най-напред се умножили преводите на 

наративни извори. Особено предпочитание се появило пак към Евлия Челеби, 

тъй като се обнародвали многобройни статии за различните райони на Гърция 

въз основа на неговото Сеяхатнаме. За пръв път обект на гръцката 

османистика станали Ашик Пашазаде и Пири Рейс.  

Относно османските документи се отличават два центъра - Солун и 

Крит. В Солун Й. Васравеллис поел инициативата за издаване на сиджилите 

на Бер и Солун. Подборът и преводът се възложили на четирима служители на 

преводаческия отдел на Министерството на правосъдието. Преди 

довършването на целия труд Вазравеллис използувал 42 документа от 

берските сиджили в книгата си за участието на македонците в 
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освободителните борби на гърците в периода 1796-1832 г. От този момент, 

1940 г., до края на живота си той издавал или използувал материал от 

берските и солунските сиджили за своите проучвания. Всички те са за 

историята на Македония, чиито гръцкия характер се стремял да докаже чрез 

османските извори. Най-големият плод на продукцията му са трите тома със 

заглавие „Исторически македонски архиви“. Фактът, обаче, че преводачите са 

имали само езикова подготовка, се отразява и в труда. Негативните страни на 

преводите не би могъл да острани и редакторът на томовете, Вазрдравеллис, 

понеже и той не е бил османист.  

Вторият географски център от гледна точка на издаване османски 

документи е Крит, където се запазва голямо количество архивен материал, от 

който само този от град Ираклион е бил оползотворен. Там работил Н. 

Ставринидис, който систематично изучил Турския архив, публикувал няколко 

статии и, въз основа на кадийските сиджили, петтомната книга със заглавие 

„Преводи на исторически документи отнасящи се до историята на Крит“.    

След Втората  световна война и то в последните години се появили 

редица специализирани изледвания за османския период, предимно по 

икономическата, демографската и институционна история, земевладението, 

данъчната система, статута на Патриаршията и на православната църква 

изобщо, религиозните ордени и пр., докато били издадени и много документи. 

Трудно е обаче в ограниченото време да се отдели внимание на всички автори 

и на тяхната продукция. И без това, техните имена и заглавията на 

публикациите им фигурират в прибавения накрая библиографичен 

справочник.  

Преди приключването на този очерк трябва да се споменат още две 

тенденции на гръцката османистика в нашето време. Първата се отнася до 

многобройни преводи на гръцки на важни и „класически“ трудове на 

световната османистика. Особен принос в това отношение представлява 

поредицата „Близкоизточни изследвания“, а втората до организиране от 

Университета на Крит на международни конфереции с османска тематика. 

Накрая ще припомня, че извън очерка остават преподаванията по 

османската история в гръцките университети, както и публикациите за 
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османското владичество в Гърция, които не се основават на първостепеннен 

османски материал, а така също и на кипърската османистика, на които може 

да се посветят отделни проучвания. 

Следва списък на публикациите на гръцката османистика. 
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